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(*) Viscosity /  Viscosité / Viscosità Brookfield RVT  20 rpm, 23ºCV/A: Vinyl acrylic / Vinyl acrylique /  Vinil acrilica
A/S: Styrene-acrylic / Styrène-Acrylique / Stirene Acrilica
A: Acrylic / Acrylique / Acrilica

SBR: Styrene-butadiene / Styrène Butadiène /  Stirene butadiene
APV: Polyvinyl alcohol / Alcool Polyvinyl / Alcol Polivinilico
An: Anionic / Anionique / Anionico

An   53 ± 1          < 600  3,0-5,0    - 50

An  37 ± 1      1.700-2.200 * 7,5-9,5   - 50

An 50 ± 1     1.000-3.500 * 7,5-9,0     - 5

 An  48,5 ± 2,0          < 100   10,0-11,5        14

An  67,5 ± 1,5         400-1.000   9,0-11,0         -55

An             50 ± 1        1.500-7.000 *    7,5-8,2        0

An    43 ± 1         200-2.000   7,5-9,5        -

 An    50 ± 1       5.000-9.000 *   8,0-9,0         25

An   40 ± 1           < 100  7,0-8,0      39

An     25 ± 1            < 100  2,0-3,0       -

LAICRIL C-1302

LAICRIL C-1326

LAICRIL C-1435

LAICRIL C-2421

LAITEX  CH-3104

LAICRIL  C-3208

LAICRIL  C-6227

LAICRIL C-3423

LAICRIL C-7445

LAICRIL C-6204

LAICRIL EA-1222

LAITEX B-475
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An   58 ± 1        500-1.200 *   7,5-9,5    - 15
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CEMENTITIOUS APPLICATIONS/ APPLICATIONS CIMENTAIRES / APLICAZIONE COM CEMENTO 

ADHESIVES / ADHÉSIFS / ADESIVI
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BINDERS-VARNISHES/ LIENS-VERNIS / LEGANTE-VERNICE

THICKENER/ ÉPAISSISSANT / ADDESANTE

ANIONIC LATEX / ANIONIQUE LATEX / LATTICE ANIONICO

Bonding primer for mortars and gypsum with permanent tack./ Primaire d’ad-
hérence pour béton et plâtre avec tack résiduel permanent./ Primer legante per 
malta e gesso ad appiccicosità permanente.

Bonding primer for mortars and gypsum with permanent tack ready to use./ Primai-
re d’adhérence pour béton et plâtre avec tack résiduel permanent, prêt à l’emploi./ 
Primer legante per malta e gesso ad appiccicosità permanente pronto all’uso.

Bonding primer for substrates with low or no porosity./ Primaire d’adhérence 
pour supports à très faible porosité./ Primer legante per substrati con porosità 
minima o nulla.

2C Elastic mortars, good adhesión and excellent elasticity./ Membrane souple 2 compo-
sants avec une bonne adhésion et une élasticité élevée./ Malta elastica bicomponente, 
buona adesione ed eccellente elasticità. Apto contatto nell’acqua potabile.

Improves mortars mechanicals properties and adhesion. High alkali resistance /  Amé-
liore les propriétés mécaniques et l’adhérence sur béton. Haute résistance aux alcalins./ 
Migliora le proprietà meccaniche e l’adesione delle malte. Elevata resistenza a sostanze alcaline.

Mortar modifier. It provides hardness, durability, resistance and adhesion. Microcement 
mortars./ Modificateur de mortier. Il offre dureté, durabilité, résistance et adhérence. 
Mortiers de microciment./ Modificatore di malta. Fornisce durezza, durata, resistenza e 
adesione. Malte in microcemento.

Microcement mortars. Improves adhesion and mechanical properties. More elastic 
than LAICRIL C-3208./ Mortiers de microciment. Améliore l’adhérence et les proprié-
tés mécaniques. Plus élastique que LAICRIL C-3208./ Malte in microcemento. Migliora 
l’adesione e le proprietà meccaniche. Più elastico di LAICRIL C-3208.

Soil stabilizer for road construction./ Stabilisateur de sols pour la construction rou-
tière./ Soil stabilizer for road contruction. / Stabilizzatore del terreno per la costruzione 
di strada.

Acrylic mastics / Mastics acryliques / Mastici acrilici.

Stamp pavement varnish. Early water resistance and good abrasion resistance /  Ver-
nis pour sols à séchage rapide et une bonne résistance à l’abrasion /Gehwegans-
triche. Vernice per pavimentazioni stampate. Resistenza precoce all’aqua e buona 
resistenza alle abrasioni.

Acrylic thickener (ASE) / Epaississant acrylique./ Addensante acrilico (ASE)

Anionic asphalt emulsins to waterproof basements  and foundations./ Emulsion 
anionique hydrophobe pour soubassement et fondations./ Emulsioni bituminose 
anioniche per fondamenta idrofobiche

An             47 ± 1            50-300    8,0-9,0        13



EMULSIONS GUIDELINE
G U I D E  D E S  É M U L S I O N S  |  G U I D A  E M U L S I O N I

Calle Islas Canarias, 65
Pol. Ind. Fuente del Jarro
46988 Paterna. Valencia
Spain

laiex@laiex.com
(0034) 961 321 012

* The information, descriptions, designs and suggestions provided by 
LAIEX, verbally or written, are exclusively given for your guidance only, 
owing to many factors out of LAIEX control, which are susceptible to 
aect the process, applications or product uses; it must be necessary 
executing by the user the necessary tests to establish the suitability of 
the products for particular purpose prior to be used. LAIEX suggestions 
don’t exclude the user obligation to check the technical data sheets and 
safety data sheets, just as our informative brochures. No warranties of 
any kind, either implied or explicit, including the implied warranties of 
marketability, capacity for a particular purpose may be considered like 
a license concession to infringing rights derived of current patents. In 
any case the descriptions, data and designs shown here, should not 
be understood as elements of our terms and sale conditions. The user 
agrees and expresses to know that neither of the descriptions and data 
given by LAIEX can be considered as assumption of obligation and/or 
responsibility of this society, with regard the results obtaining as par-
ticular uses of product; results that are accepted by the user under his 
own responsibility.

* Les informations, conseils, dessins et suggestions offertes par LAIEX, 
oralement ou par écrit, sont fournis uniquement à titre d’illustration, 
en raison des nombreux facteurs qui échappent au contrôle des fac-
teurs LAIEX, qui sont susceptibles d’affecter les processus, les appli-
cations ou utilisations de la produit qui est requis par l’utilisateur les 
chèques nécessaires afin de déterminer la pertinence des produits 
par rapport à l’usage particulier souhaité. Les indications fournies par 
LAIEX libèrent pas l’utilisateur de l’obligation de vérifier les feuilles de 
données et les fiches de données de sécurité et nos brochures. Aucune 
garantie d’aucune sorte, expresse ou implicite, y compris les garanties 
de qualité marchande, d’adéquation / adaptation à un usage particulier 
devrait être identifié comme conférant une licence de porter atteinte 
aux droits de brevet existants dérivés. Dans tous les cas, les légendes, 
les spécifications et les dessins reflètent ici, ne doit pas être compris 
dans tous les cas, comme partie intégrante de nos conditions de vente. 
Vous reconnaissez et acceptez de savoir qu’aucun des descriptions et 
des données fournies par LAIEX doit être considérée comme une ac-
ceptation d’obligations et / ou des passifs de la société, relativement à 
l’obtention des résultats recherchés dans les utilisations particulières 
du produit, les résultats sont acceptés utilisateur responsable.

* Le informazioni, consigli, disegni e suggerimenti offerti da LAIEX, oral-
mente o per iscritto, sono forniti unicamente a scopo illustrativo, a cau-
sa dei molti fattori che sfuggono al controllo dei fattori LAIEX, che sono 
suscettibili di influenzare i processi, applicazioni o utilizzazioni prodo-
tto che viene richiesto dall’utente i controlli necessari per determinare 
l’adeguatezza dei prodotti in relazione al particolare scopo desiderato. 
Le indicazioni fornite dal LAIEX non sollevano l’utente dall’obbligo di 
verificare le schede tecniche e le schede di sicurezza e le nostre brochu-
re. Nessuna garanzia di alcun  tipo, sia espressa o implicita, comprese 
le garanzie implicite di commerciabilità, idoneità / idoneità per un par-
ticolare uso dovrebbe essere identifica to come conferimento di licenza 
per violare i diritti di brevetto esistenti derivati  . In ogni caso, le des-
crizioni, le specifiche e disegni riflettono qui, non va inteso in ogni caso, 
come elementi integranti delle nostre condizioni di vendita. L’utente 
accetta e riconosce di sapere che nessuna delle descrizioni e dei dati 
forniti da LAIEX dovrebbe essere considerato come una assunzione di 
obbligazioni e / o passività della società, in relazione al conseguimen-
to dei risultati perseguiti in usi particolari del prodotto; I risultati degli 
utenti sono accettati a proprio rischio. 
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